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Atencéo: Na forma do Oficio Circular B3 044/2018, os profissionais da Credit Suisse Hedging-Griffo Corretora de Valores S.A. ("CSHG") podem
receber, registrar e repassar ordens de clientes do segmento Private Banking do grupo Credit Suisse aos profissionais de operagdes da Credit
Suisse (Brasil) S.A. Corretora de Titulos e Valores Mobiliarios ("CS CTVM"), instituicio pertencente ao mesmo grupo econdmico da CSHG, para
que tais profissionais insiram ofertas no sistema de negociacéo da B3 S.A. — Brasil, Bolsa, Balcdo ("B3"). Nesse sentido, apenas as Regras e
Parametros de Atuacdo da CS CTVM se aplicam as operacdes com ativos listados ou registrados na B3.

Note: According to Circular Letter 044/2018 of B3 S.A., the personnel of Credit Suisse Hedging-Griffo Corretora de Valores S.A. ("CSHG") may
receive, register and give up orders from clients in the Private Banking segment of Credit Suisse Group to the operations personnel of Credit Suisse
(Brasil) S.A. Corretora de Titulos e Valores Mobiliarios ("CS CTVM"), an institution of the same economic group as CSHG, so that such personnel
can enter bids in the trading system of B3 S.A. — Brasil, Bolsa, Balcdo ("B3"). Accordingly, only the Operating Rules and Procedures of CS CTVM

apply to trades in assets listed or registered on B3.

REGRAS E PARAMETROS DE ATUACAO B3 —
CREDIT SUISSE (BRASIL) S.A. CORRETORA DE
TiITULOS E VALORES MOBILIARIOS

Em atencdo ao disposto no art. 21, §1°, da Resolucao n°
35 da Comissdo de Valores Mobiliarios, de 26 de maio
de 2021, a Credit Suisse (Brasil) S.A. Corretora de
Titulos e Valores Mobiliarios ("CORRETORA
CREDIT SUISSE"), por meio deste documento,
estabelece regras e parametros relativos ao recebimento,
registro, recusa, prazos de validade, prioridades,
execucoes, distribuicbes e cancelamentos de ordens de
compra e venda de valores mobiliarios na B3 S.A. —
Brasil, Bolsa, Balcéo B3 ("B3").

1. Principios de atuacéo

A CORRETORA CREDIT SUISSE observara, na

condugao de suas atividades, os seguintes principios:

a) probidade na condugéo das atividades;

b) zelo pela integridade do mercado, inclusive quanto a
selecao de clientes e a exigéncia de depdsito de
garantias;

c) capacitagdo para desempenho das atividades;

d) diligéncia no cumprimento de ordens e na
especificagdo de comitentes;

e) diligéncia no controle das posi¢des dos clientes na
custodia, com a conciliagao periddica entre:

(i) ordens executadas;

(if) posigdes constantes em extratos e demonstrativos de
movimentagdo fornecidos pela entidade prestadora dos
servicos de custédia;

(i)  posicbes  fornecidas
compensagao e liquidagao;

f) obrigacdo de obter e apresentar a seus clientes
informagdes necessarias ao cumprimento de
ordens;

pelas cémaras de

TRADING RULES AND PARAMETERS B3 -
CREDIT SUISSE (BRASIL) S.A. CORRETORA
DE TiTULOS E VALORES MOBILIARIOS

In observance of art. 21, paragraph 1, of Brazilian
Securities Commission (CVM) Resolution No. 35 of
May 26, 2021, Credit Suisse (Brasil) S.A.
Corretora de Titulos e Valores Mobiliarios
("CORRETORA CREDIT SUISSE") hereby
establishes rules and parameters for the receipt,
registration, refusal, validity period, priority,
execution, distribution, and cancellation of orders
for the purchase and sale of securities on B3 S.A. —
Brasil, Bolsa, Balcdo B3 ("B3").

1. Trading principles

In its activities, CORRETORA CREDIT SUISSE will

observe the following principles:

a) upstanding performance of activities;

b) attention to care market integrity, including in the
selection of clients and requirement of the
deposit of guarantees;

c) qualification for the performance of its activities;

d) diligence in the fulfilment of orders and the
identification of investors;

e) diligence in  monitoring customers’
positions, with periodic reconciliation of:

(i) orders executed;

(i) positions shown on the statements provided by
the provider of custody services;

custody

(i)  positions provided by clearing houses;

f) obligation to obtain and provide its customers
with the information needed for fulfillment of
orders;
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g) adogdo de providéncias no sentido de evitar a
realizacdo de operagdes em situagdo de conflito de
interesses; e

h) apresentacdo aos seus clientes, em tempo habil, da
documentacéo dos negdcios realizados.

2. Cadastro

Para operar com a CORRETORA CREDIT SUISSE, o
cliente devera fornecer todas as informacdes
cadastrais solicitadas, mediante o preenchimento e a
assinatura da ficha cadastral e a entrega de copias de
documentos comprobatérios, conforme a legislagio
em vigor.

O cliente devera manter as informagdes cadastrais
devidamente atualizadas. O cliente terd o prazo de 10
(dez) dias corridos para comunicar a CORRETORA
CREDIT SUISSE as alteragdes porventura ocorridas
em suas informagdes cadastrais.

3. Recebimento de ordens

Entende-se por ordem o ato prévio pelo qual o cliente
determina que um intermediario negocie ou registre
operagao com valor mobiliario, em seu nome e nas
condigdes que especificar (conforme definicdo prevista
na Resolucdo CVM n° 35).

3.1. Tipos de ordens de negociagdo aceitas pela
CORRETORA CREDIT SUISSE

Ordem a Mercado — E aquela que especifica somente
a quantidade e as caracteristicas dos valores mobiliarios
ou os direitos a serem comprados ou vendidos, devendo
ser executada a partir do momento em que for recebida
pela CORRETORA CREDIT SUISSE.

Ordem Administrada — E aquela que especifica
somente a quantidade e as caracteristicas dos valores
mobiliarios ou os direitos a serem comprados ou

vendidos, ficando a execucdo a critério da
CORRETORA CREDIT SUISSE.
Ordem Discricionaria — E aquela submetida por

pessoa fisica ou juridica que administra carteira de
valores mobiliarios ou por quem representa mais de um
cliente, cabendo ao ordenante estabelecer as condicbes
em que a ordem deve ser executada. Apds sua
execucéo, o ordenante indicara o(s) nome(s) do(s)
comitente(s) a ser(em) especificado(s), a quantidade de

g) implementation ~ of measures to  avoid
transactions in situations of conflict of interests:
and

h) provision to clients, on a timely basis, of
documentation evidencing the transactions
carried out.

2. Client identification

To trade via CORRETORA CREDIT SUISSE the
client must provide all identification information
requested by filing out and submitting a signed
client identification form and providing copies of
documentary evidence, as required by applicable
law.

The client must keep its personal information up to
date. The client will have ten (10) calendar days to
notify CORRETORA CREDIT SUISSE of any
changes in its identification information.

3. Receipt of orders

An order is construed to mean the prior act whereby
the client requests an intermediary to trade or
register a securities transaction, on its behalf and
under the terms the client specifies (according to
CVM Resolution No. 35).

3.1. Types of trade orders
CORRETORA CREDIT SUISSE
Market Order — An order specifying only the
quantity and characteristics of the securities or rights
to be bought or sold, to be executed as soon as it is
received by CORRETORA CREDIT SUISSE;

accepted by

Managed Order — An order specifying only the
quantity and characteristics of the securities or rights
to be bought or sold, to be executed at the
discretion of CORRETORA CREDIT SUISSE;

Discretionary Order — An order submitted by an
individual or legal entity that manages a securities
portfolio or by someone who represents more than
one client. It will be up to the originator of the order
to establish the terms under which the order should
be executed. Once the order is executed, the
originator of the order will specify the name(s) of the
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valores mobiliarios ou os direitos a serem atribuidos a
cada um deles e o respectivo prego.

Ordem Limitada — E aquela que deve ser executada
somente a prego igual ou melhor do que o
especificado pelo cliente.

Ordem "Stop" — E aquela que especifica o preco do
titulo ou valor mobiliario ou direito a partir do qual a
ordem devera ser executada. Uma ordem "stop" de
compra deve ser executada a partir do momento em
que, no caso de alta de preco, ocorrer um negécio a
prego igual ou maior do que o prego especificado.
Uma ordem "stop" de venda deve ser executada a
partir do momento em que, no caso de baixa de preco,
ocorrer um negécio igual ou menor do que o prego
especificado.

Ordem Monitorada — E aquela em que o cliente,
em tempo real, decide e determina a CORRETORA
CREDIT SUISSE as condicdes de execucdo. Ordens
monitoradas serao admitidas apenas para o segmento
BM&F.

Ordem Casada — E aquela cuja execucdo esta
vinculada a execucdo de outra ordem do cliente,
podendo ter ou nao limite de preco.

Ordem de Financiamento — E aquela composta por
uma ordem de compra ou de venda de um ativo ou
direito em um mercado administrado pela B3 e outra
concomitante de venda ou compra do mesmo ativo ou
direito, no mesmo ou em outro mercado também
administrado pela B3. Ordens de financiamento seréo
admitidas apenas para o segmento Bovespa.

As ordens recebidas de outras instituicdes ou
administradores de recursos serdo sempre discricionarias
e conjugadas com outro tipo de ordem (a mercado,
administrada, limitada, "stop", monitorada (quando se
tratar de operagéo no segmento BM&F), casada ou de
financiamento).

Todas as ofertas, de compra ou venda, enviadas por
conexdo automatizada (Direct Market Access — DMA)
serao transmitidas diretamente para o pregéo do ambiente
B3.

Caso o cliente ndo especifique o tipo de ordem relativo a
operacdo que deseja executar, a CORRETORA CREDIT
SUISSE podera, a seu exclusivo critério, escolher o tipo
de ordem que melhor atenda as instrucdes recebidas do
cliente.

A CORRETORA CREDIT SUISSE acatara ordens de

investor(s), the number of securities or rights to be
assigned to each one, and the respective price;
Limited Order — An order that must be executed
only at the price specified by the client or a higher
price,

Stop Order — An order that specifies the price of
the security or right beyond which the order is to
be executed. A buy stop order will be carried out
when the price goes up and a trade is carried out
at the specified price or a higher price. A sell stop
order will be executed when the price goes down
and a trade is carried out at the specified price or
a lower price;

Monitored Order — An order in which, in real time,
the client decides and specifies to CORRETORA
CREDIT SUISSE the terms of the trade. Monitored
orders will be admitted for trading only on the BM&F
segment;

Tie-In Order — An order whose execution is linked
to the execution of another order of the same client,
and may or not have a price cap;

Loan Order — An order composed of an order to
purchase or sell a security or right in a market
administered by B3, and a simultaneous order to
sell or purchase the same security or right, on the
same or on another market administered by B3.
Loan orders will be admitted only for the Bovespa
segment.

Orders received from other institutions or asset
managers will always be discretionary and combined
with another type of order (market, managed,
limited, stop, monitored (for transactions on the
BM&F segment), tie-in or loan).

All buy and sell offers sent by automated connection
(DMA - Direct Market Access) will be transmitted
directly for trading in the B3 system.

If the client does not specify the type of order for the
trade the client wishes to have executed,
CORRETORA CREDIT SUISSE may, at its sole
discretion, choose the type of order that best meets
the instructions received from the client.

CORRETORA CREDIT SUISSE will accept orders
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seus clientes para operagdes nos seguintes mercados:
a vista, a termo, de opgdes, futuros, de swaps e de
renda fixa.

Toda transmissao de ordem por meio digital esta
sujeita a interrupgcées ou atrasos que podem
impedir ou prejudicar o envio de ordens ou a
recepcao de informagdes atualizadas. Em caso
de interrupcdo do sistema eletrénico de
comunicacdo da CORRETORA CREDIT SUISSE,
por motivo operacional ou de forca maior, as
ordens poderao ser transmitidas diretamente
a(s) mesa(s) de operacdo da CORRETORA
CREDIT SUISSE, por meio do telefone (55 11)
3701-6279.

3.2. Formas aceitas para transmissao das ordens

A CORRETORA CREDIT SUISSE acatara ordens
verbais, podendo, a seu exclusivo critério, solicitar a
confirmagao por escrito.

A CORRETORA CREDIT SUISSE acatara também
ordens  escritas, transmitidas por carta, fax,
eletronicamente (e-mail, sistemas eletrénicos préprios da
CORRETORA CREDIT SUISSE, servicos Bloomberg,
servico Reuters de mensagem instanténea, demais canais
e aplicativos de mensagens instantdneas admitidos pela
CORRETORA CREDIT SUISSE) ou por quaisquer
outros meios, podendo também, a seu exclusivo critério,
solicitar a confirmagdo, por outros meios, das ordens
transmitidas eletronicamente. As ordens escritas somente
serdo consideradas validas apds confirmacdo do seu
recebimento pela CORRETORA CREDIT SUISSE.

3.3. Ordens transmitidas por terceiros

A CORRETORA CREDIT SUISSE acatara ordens de
clientes transmitidas por terceiros, desde que
devidamente autorizados na ficha cadastral, ou em
caso de procurador, mediante sua identificagdo como
procurador constituido pelo cliente e entrega da copia
da respectiva procuragao. A revogagao das
autorizagdes ou procuragdes somente produzira efeitos
se comunicada a CORRETORA CREDIT SUISSE por
escrito.

from its clients for transactions in the following
markets: spot, forward, options, futures, swaps, and
fixed income.

All digital transmissions of orders are subject
to interruptions or delays that can prevent or
hinder the sending of orders or the receipt of
updated information. In the event of an
interruption in the electronic communication
system of CORRETORA CREDIT SUISSE, due
to an operational issue or event of force
majeure, orders may be transmitted directly to
the trading desk(s) of CORRETORA CREDIT
SUISSE by telephone +55 (11) 3701-6279.

3.2. Forms acceptable for transmission of orders
CORRETORA CREDIT SUISSE will accept verbal
orders and may request written confirmation, at its
sole discretion.

CORRETORA CREDIT SUISSE will also accept
written orders sent by letter, fax, electronically
(email, proprietary  electronic  systems  of
CORRETORA CREDIT SUISSE, Bloomberg and
Reuters instant messaging services, and other
channels and instant messaging applications
accepted by CORRETORA CREDIT SUISSE) or by
any other means and may, at its sole discretion,
request confirmation, by other means, of the
orders transmitted electronically. Written orders
will be considered valid only after confirmation of
their receipt by CORRETORA CREDIT SUISSE.

3.3. Orders transmitted by third parties
CORRETORA CREDIT SUISSE will accept orders
from clients transmitted by third parties, as long as
they have permission to do so in the client
identification form or if they are an attorney-in-fact,
upon identification of the agent as attorney-in-fact
for the client and delivery of a copy of the respective
power of attorney. Revocation of the authorizations
or powers of attorney will take effect only if
CORRETORA CREDIT SUISSE is notified in
writing.
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3.4. Horario de recebimento das ordens

As ordens serdo recebidas sem limitacdo de
horario. Entretanto, quando forem recebidas fora
do horario de funcionamento do mercado, caso
aceitas pela CORRETORA CREDIT SUISSE, as
ordens serdo vdlidas para a sessdo de
negociacdo seguinte ou, se o cliente assim o
especificar, também para a sessdao ‘"after
market" seguinte ou, ainda, a exclusivo critério
da CORRETORA CREDIT SUISSE, para sessoes
posteriores.

3.5. Procedimento de recusa das ordens

A CORRETORA CREDIT SUISSE podera, a seu

exclusivo critério, recusar ordens de seus clientes, no

todo ou em parte, mediante comunicacao imediata a

esses clientes. Ficara a exclusivo critério da

CORRETORA CREDIT SUISSE informar ou ndo a

esses clientes as razdes de sua recusa.

A CORRETORA CREDIT SUISSE nZo acatara

ordens de operacdes de clientes que se encontrem,

por qualquer motivo, impedidos de operar no mercado
de valores mobiliarios.

A CORRETORA CREDIT SUISSE, a seu exclusivo

critério, podera condicionar a aceitacao das ordens ao

cumprimento das seguintes exigéncias:

a) prévio depdsito dos titulos a serem vendidos ou, no
caso de compra de titulos ou de movimentacbes
que venham a gerar obrigagdes, prévio deposito do
valor correspondente a operacdo de compra;

b) no caso de langamentos de opgdes a descoberto, a
CORRETORA CREDIT SUISSE acatara ordens
mediante () o depdsito dos titulos-objeto ou de
garantias na B3 ou em qualquer outra camara de
liquidac@o e custddia que porventura venha a substitui-
la, por intermédio da CORRETORA CREDIT
SUISSE, desde que essas garantias sejam aceitas
também pela B3 ou por qualquer outra camara de
liquidag@o e custddia que porventura venha a substitui-
la; ou (ii) o depdsito de numerério em montante julgado
necessario;

c) depdsitos adicionais de garantias, a qualquer

3.4. Hours for receiving orders

Orders will be received at any time of the
day. However, when received after the
market’s trading hours, if accepted by
CORRETORA CREDIT SUISSE, the orders will
be valid for the following trading session or,
if the client so specifies, for the following
after-market session or, further, at the sole
discretion of CORRETORA CREDIT SUISSE,
for subsequent sessions.

3.5. Procedure for refusing orders

CORRETORA CREDIT SUISSE may, at its sole

discretion, refuse orders from its clients, wholly or in

part, upon immediate notice to such clients.

CORRETORA CREDIT SUISSE will have full

discretion to decide whether or not to inform such

clients of the reason for refusal.

CORRETORA CREDIT SUISSE will not accept

orders for transactions involving clients that are, for

any reason, barred from trading in the securities
market.

CORRETORA CREDIT SUISSE may, at its sole

discretion, condition the acceptance of orders on

fulfillment of the following requirements:

a) prior deposit of the securities to be sold or, if the
securities are being bought or in case of any
transactions that generate obligations, a prior
deposit of an amount corresponding to the buy
transaction;

b) in the case of launches of naked options,
CORRETORA CREDIT SUISSE will accept
orders subject to (i) the deposit of the
underlying asset or guarantees at B3 or at any
other clearing house that may substitute it,
through CORRETORA CREDIT SUISSE, as
long as these guarantees are also accepted by
B3 or by any other clearing and custody house
that may substitute it, or (ii) a cash deposit in
an amount considered sufficient;

c) additional margin deposits, at any time, for
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tempo, nas operagdes realizadas nos mercados de
liquidacdo futura.

A CORRETORA CREDIT SUISSE estabelecera, a
seu exclusivo critério, limites operacionais e/ou
mecanismos que visem limitar sua exposicdo aos
riscos dos seus clientes, em decorréncia da variacéo
de cotacdo e condigdes excepcionais de mercado,
podendo recusar-se, total ou parcialmente, a executar

as operagdes solicitadas, mediante a imediata
comunicacao aos clientes.
Ainda que atendidas as exigéncias acima, a

CORRETORA CREDIT SUISSE podera recusar-se a
receber qualquer ordem, a seu exclusivo critério e
sempre que verificar a pratica de atos ilicitos ou a
existéncia de irregularidades que visem notadamente a
criagdo de condicdes artificiais de pregos, ofertas ou
demandas no mercado, a manipulacdo de pregos,
operagdes fraudulentas ou o uso de praticas ndo
equitativas e/ou no caso de incapacidade financeira do
cliente.

3.6. Procedimento de cancelamento de ordens

Toda e qualquer ordem, enquanto ndo executada,
podera ser cancelada:

(@ a pedido do cliente, por meio de ordem de
cancelamento transmitida por uma das formas referidas
no item 3.2, podendo a CORRETORA CREDIT
SUISSE, a seu exclusivo critério, exigir a confirmag&o por
escrito, tendo como evidéncia o protocolo de recebimento;

(b) por iniciativa da CORRETORA CREDIT SUISSE:

() quando a operago, as circunstancias ou os dados
disponiveis apontarem risco de inadimpléncia do
cliente;

(i) quando a operagdo contrariar as normas
operacionais do mercado de valores mobiliarios, caso
em que a CORRETORA CREDIT SUISSE devera
comunicar o cliente verbalmente ou por escrito.

A ordem sera cancelada e, se for o caso, substituida
por uma nova ordem, quando o cliente decidir
modificar as condicdes de sua ordem registrada e
ainda nao executada.

3.7. Conexbes automatizadas (Direct Market Access

transactions on the futures market.

CORRETORA CREDIT SUISSE will establish, at its
sole discretion, operating limits and/or mechanisms
that limit its exposure to the risks of its clients in
connection with change in prices and exceptional
market conditions, and may refuse to accept all or
part of the orders received, upon immediate notice
to the clients.

Even if the above requirements are met,
CORRETORA CREDIT SUISSE may refuse to
accept any order, at its sole discretion and if it
verifies that illegal acts or any irregularities have
occurred, especially those aimed at creating
artificial conditions for market prices, supply or
demand, price manipulation, fraudulent
transactions, use of inequitable practices, and/or
in the event of the client’s financial incapacity.

3.6. Procedure for cancellation of orders
Any and all unexecuted orders may be cancelled:

(@ at the request of the client, through a
cancellation order transmitted via one of the forms
listed in section 3.2, and CORRETORA CREDIT
SUISSE may, at its sole discretion, demand written
confirmation thereof, and the receipt slip will serve
as evidence.

(b) at the initiatve of CORRETORA CREDIT
SUISSE:

(i) when the transaction, the circumstances, or
available data point to a risk of client delinquency;

(i) when the transaction violates the securities
market rules, in which case CORRETORA CREDIT
SUISSE will notify the client verbally or in writing.

The order will be cancelled and, if applicable,
substituted with a new order whenever the client
decides to modify the conditions of its registered
order and the order has not yet been executed.

3.7. Automated Connections (Direct Market Access
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— DMA) via co-location na modalidade "Corretora"
Esta disponivel para os clientes da CORRETORA
CREDIT SUISSE 1 (uma) unidade de hospedagem de
conexdes automatizadas (Direct Market Access —
DMA) via co-location na modalidade "Corretora",
conforme definido no Oficio Circular BM&FBovespa
023/2011.

A conexdo automatizada (Direct Market Access —
DMA) via co-location na modalidade "Corretora"
podera ser contratada apenas pelos clientes que,
concomitantemente, (i) exigirem baixa laténcia; e (ii)
possuirem alta frequéncia de operagdes diérias, com
grande volume de mensagens a serem enviadas via
conexdo direta, conforme parametros de mercado e
critérios de apuragdo da CORRETORA CREDIT
SUISSE, sendo obedecida a ordem de chegada das
solicitagdes em caso de igualdade de condicdes.

Nos casos em que a demanda de investidores superar a
quantidade de unidades de hospedam disponiveis, a
CORRETORA CREDIT SUISSE podera () contratar
mais unidades de hospedagem, conforme a
disponibilidade de espago da B3; e/ou (i) restringir o
acesso ao co-location na modalidade "Corretora", até o
momento em que as unidades de hospedagem voltarem
a comportar a capacidade maxima de consumo.

4. Registro de ordens

A CORRETORA CREDIT SUISSE registrara as

ordens recebidas em um sistema informatizado, o qual

atribuird a cada ordem um numero diario sequencial de
controle, a data de emissdo e o horario de
recebimento.

A formalizagdo do registro das ordens apresentara as

seguintes informagoes:

- nome ou cddigo de identificacdo do cliente na

CORRETORA CREDIT SUISSE;

- data, horario e nimero que identifique a seriagao
cronologica de recebimento;

- objeto da ordem (caracteristica, cddigo de
negociagdo, preco e quantidade dos valores
mobilidrios a serem negociados);

- natureza da operagdo (compra ou venda; tipo de
mercado: a vista, a termo, de opgdes, futuro e de
swaps; repasse ou operacoes de Participantes de
Liquidacdo — PL);

- tipo de ordem (a

mercado, administrada,

— DMA Module) through Broker Co-Location.

Clients of CORRETORA CREDIT SUISSE have
access to one (1) automated connection hosting unit
(Direct Market Access — DMA module) via the
"Broker" co-location modality, as established in
BM&FBovespa Circular Letter 23/2011.

The automated connection (Direct Market Access
— DMA module) via the "Broker" co-location
modality can be contracted only by clients that
concurrently (i) require low latency and (ii) have
high frequency of daily trades, with a high volume
of messages to be sent via direct connection,
according to market parameters and the evaluation

criteria  of

CORRETORA CREDIT SUISSE.

Requests under equal terms will be processed in
the order in which they are received.

If investor demand exceeds the number of hosting
units available, CORRETORA CREDIT SUISSE
may (i) contract more hosting units, according to the
space made available by B3 and/or (i) restrict
access to "Broker" co-location until the hosting units
regain maximum consumption capacity.

4. Registration of orders

CORRETORA CREDIT SUISSE will register the
orders received in a computer system, which will
assign each order a daily sequential control number
and record the data of issuance and time received.

The formal order registration will contain the

following information:

- name or client identificaton number at
CORRETORA CREDIT SUISSE;

- date, time, and number identifying the

chronological serial number of receipt;

the subject matter of the order (description,
trading code, price, and quantity of securities to
be traded);

nature of the transaction (purchase or sale;
market type: spot, forward, options, futures, and
swaps; for give-up transactions or those of
Settlement Participant (PL));

type of order (market, managed, discretionary,
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discricionaria, limitada, "stop", monitorada (quando
se tratar de operagdo no segmento BM&F), casada,
de financiamento, ou quaisquer outros tipos de
ordem que porventura  venham a  ser
regulamentadas pela B3);

- prazo de validade da ordem;

- indicagdo de operacdo de pessoa vinculada ou de
carteira propria,;

- identificacdo do emissor da ordem;

- numero da operagdo na B3, apds sua execugao;

- identificagdo do operador dos sistemas da B3,
conforme o caso, e do operador de mesa (nome);

- status da ordem recebida (executada, néo
executada ou cancelada).

4.1. Gravacao de ordens

A CORRETORA CREDIT SUISSE mantera integras
todas as transmissdes de ordens (incluindo aquelas
recebidas por escrito) dos clientes pelo prazo minimo
de 5 (cinco) anos, em que constem registradas as
seguintes informacdes: data, horéario de inicio, horéario
de fim ou duragéo, ramal telefénico, usuério de origem
e de destino.

Serdo gravadas as conversas telefonicas do cliente
mantidas com a CORRETORA CREDIT SUISSE e
seus profissionais para tratar de quaisquer assuntos
relativos as suas operagdes, podendo o contetdo das
gravacbes ser usado como uma prova no
esclarecimento de questdes relacionadas a sua conta
e suas operagoes.

5. Prazo de validade de ordens

Sem prejuizo do disposto no item 3.4 acima, a
CORRETORA CREDIT SUISSE acatara ordens
somente para o proprio dia da emissao, podendo, a
seu exclusivo critério, aceitar ordens com validade
maxima superior a esse prazo.

Serfo consideradas validas todas e quaisquer ordens
emitidas e ndo canceladas, sejam essas transmitidas por
qualquer meio a disposicao do cliente. Assim, cabe ao
cliente certificar-se de que sua ordem foi devidamente
executada ou cancelada antes de transmitir uma nova
ordem baseada em sua suposicdo ou na incerteza de
execucao ou cancelamento.

limited, stop, monitored (for transactions on the
BM&F segment), tie-in, loan, or any other order
types that may be regulated by B3);

- validity period of the order;

- indication of transactions with a related person or
a proprietary trade;

- identification of the originator of the order;

- number of the transaction on B3, after its
execution;

- identification of the operator of the B3 systems,
as applicable, and of the trader (name);

- status of the order received (executed, not
executed, or cancelled).

4.1. Recording of orders

CORRETORA CREDIT SUISSE will keep copies of
all order transmissions (including those received in
writing) from clients for at least five (5) years,
including the following information: date, start time,
end time or duration, telephone extension, sender
and recipient.

The telephone conversations of the client with
CORRETORA CREDIT SUISSE and its
professionals to deal with any issues related to their
transactions will be recorded, and the content of the
recordings may be used as evidence to clarify points
related to the client’s account and transactions.

5. Validity period of orders

Notwithstanding section 3.4 above, CORRETORA
CREDIT SUISSE will accept orders only for the
same day; however, at its sole discretion, it may
accept orders with a greater maximum validity
period.

Any and all orders placed that have not been
cancelled, transmitted by any means available to the
client, will be deemed valid. Hence, the client must
ensure that the order has been duly executed or
cancelled before sending a new order based on a
supposition or uncertainty as to whether the order
has been executed or cancelled.
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6. Execucao de ordens

Execucdo de ordem é o ato pelo qual a CORRETORA
CREDIT SUISSE cumpre a ordem transmitida pelo
cliente por intermédio de operagdo realizada ou
registrada nos diversos mercados.

6. 1. Execucéao

A CORRETORA CREDIT SUISSE executara as
ordens individualmente, por comitente ou por
administrador de recursos, podendo agrupa-las por
tipo de mercado e titulo.

Em caso de interrupgdo do sistema de negociagdo da
CORRETORA CREDIT SUISSE ou da B3 por motivo
operacional ou de for¢a maior, as operagoes, caso seja
possivel, serdo executadas por intermédio de outro
sistema de negociacdo eventualmente disponibilizado
pela B3.

Toda oferta colocada no mercado estad sujeita a
negociagdo a qualquer momento. Portanto, as ofertas
emitidas via conexdo automatizada (Direct Market
Access — DMA) e aceitas no mercado pela B3
também estéo sujeitas as regras do mercado. Quando
uma oferta do usudrio é negociada no mercado, uma
mensagem € enviada imediatamente para o sistema da
CORRETORA CREDIT SUISSE e do sistema da
CORRETORA CREDIT SUISSE para o cliente
informando se a operagdo executou a oferta total ou
parcialmente.

O cliente deve ter ciéncia de que a indicagdo de
execucdo de determinada ordem ndo representa
negocio irretratavel, pois, caso se constate na
transagé@o qualquer infragdo as normas do mercado de
valores mobiliarios, as entidades administradoras de
mercado e a CVM tém poderes para cancelar os
negdcios realizados.

Caso o ativo ou direito objeto da ordem do cliente seja
negociado em mais de um mercado ou sistema de
negociacao e o cliente ndo indique o mercado ou sistema
para execucdo da ordem, a CORRETORA CREDIT
SUISSE executard a ordem no mercado ou sistema de
negociagdo que melhor atenda as instrugdes recebidas do
cliente, com base em critérios de mercado (notadamente
preco e liquidez do ativo ou direito nos diferentes
mercados ou sistemas) e em critérios operacionais
(incluindo a aptiddo do cliente para operar nos diferentes
mercados ou sistemas).

Na aplicagdo dos critérios supracitados para aferigdo da

6. Execution of orders

Orders are executed when CORRETORA CREDIT
SUISSE fulfills an order transmitted by the client
through a trade carried out or registered in the
various markets.

6. 1. Execution

CORRETORA CREDIT SUISSE will execute the
orders individually, by investor or by asset manager,
and may group them by type of market or security.

In the event of an interruption in the trading system
of CORRETORA CREDIT SUISSE or B3 due to an
operational problem or event of force majeure,
transactions will be executed to the extent possible
using another trading system provided by B3.

All offers placed on the market will be subject to
trading at any time. Therefore, offers issued by
automated connection (DMA) and accepted in the
market by B3 are also subject to the rules of the
market. When an offer by the user is traded in the
market, a message is sent immediately to the
system of CORRETORA CREDIT SUISSE and
from the system of CORRETORA CREDIT SUISSE
to the client informing whether the transaction was
executed wholly or in part.

The client must be aware that an indication that a
certain order was executed is not indefeasible,
because if it is found that transactions violated any
securities market rules, the market administration
bodies and CVM have the power to cancel the
transactions.

If the asset or right attached to the client’s order is
traded on more than one market or trading system
and the client fails to indicate in which market or
system the order should be executed, CORRETORA
CREDIT SUISSE will execute the order in the
market or trading system that best meets the
instructions provided by the client, based on market
criteria (especially price and liquidity of the asset or
right in the different markets or systems) and on
operating criteria (including capacity of the client to
operate in the different markets or systems).

In the application of the above-cited criteria to determine
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melhor execuggo de ordem proveniente de investidor ndo
qualificado, conforme regulamentacdo especifica, deve ser
considerado como fator preponderante o desembolso total
pela operagao, representado pelo prego do valor mobiliario
e pelos custos relacionados com a execugao, o que inclui
toda e qualquer despesa suportada por tal investidor.

6.2. Ndo execucdo de ordens

A ordem ndo executada no prazo preestabelecido pelo
cliente sera automaticamente cancelada pela
CORRETORA CREDIT SUISSE. A ordem cancelada
sera mantida em arquivo sequencial, juntamente com
as demais ordens emitidas.

As solicitacbes de cancelamento de ordens enviadas por
conexdo automatizada (Direct Market Access — DMA)
serao repassadas diretamente para o pregdo eletronico e
somente devem ser consideradas canceladas quando a
mensagem de aceitagdo do cancelamento for informada
pelo sistema.

As solicitagdes de alteragao de ordens enviadas por
conexdo automatizada (Direct Market Access — DMA)
serao tratadas pelo sistema de ordens da
CORRETORA CREDIT SUISSE para emitir o
cancelamento da ordem original e a emisséo de uma
nova ordem. Deve ser considerada alterada somente
quando a mensagem de aceite da nova ordem for
informada pelo sistema.

6.3. Confirmacédo de execucao de ordens

Para permitir o adequado controle das ordens pelo
cliente, a CORRETORA CREDIT SUISSE confirmara
a esses clientes, em tempo habil, a execucéo das suas
ordens de operagdes e as condicdes em que estas
foram executadas, verbalmente ou por escrito, seja
através de fac-simile, de e-mail ou de outro meio pelo
qual seja possivel comprovar a emissao e o
recebimento da mensagem.

O cliente podera ter acesso aos extratos com saldos e
movimentacdes de sua conta por meio do Canal
Eletrénico do Investidor — CEl da B3.

6.4. Repasse de ordens

A ordem transmitida pelo cliente a CORRETORA
CREDIT SUISSE podera ser executada por outra
instituicio com a qual a CORRETORA CREDIT
SUISSE mantenha contrato de repasse de operagoes.

the best way to execute an order from a non-qualified
investor, according to specific regulations, the prevailing
factor will be the total disbursement in the transaction
represented by the price of the security and the costs
related to the execution, which includes any and all
expenses borne by the investor.

6.2. Non-execution of orders

An order not executed within the time pre-
established by the client will be automatically
cancelled by CORRETORA CREDIT SUISSE. The
cancelled order will be kept in a sequential file,
together with other orders placed.

Requests for cancelation of orders sent via DMA will
be transmitted directly for electronic trading and will
be considered cancelled only when the system
indicates that the cancellation has been accepted..

Requests to change orders sent by DMA will be
handled by the order systems of CORRETORA
CREDIT SUISSE to cancel the original order and
issue a new one. The order will be considered to
have been changed only when the system indicates
that the new order has been accepted.

6.3. Confirmation of execution of orders

To allow clients to properly monitor their orders,
CORRETORA CREDIT SUISSE will notify them in
due time that their orders have been executed and
under which terms, verbally or in writing, or by fax,
e-mail or any other means by which it is possible to
confirm that the message has been sent and
received.

Clients may access statements, including positions
and transactions of their accounts, through "CEl -
Canal Eletrénico do Investidor," which is B3's
electronic channel for investors.

6.4. Give-up of orders

Orders transmitted by the client to CORRETORA
CREDIT SUISSE may be executed by another
institution  with  which CORRETORA CREDIT
SUISSE has a give-up agreement.
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7. Distribuicdo / prioridade de negécios

Distribuicdo é o ato pelo qual a CORRETORA

CREDIT SUISSE atribuira a seus clientes, no todo ou

em parte, as operacdes por ela realizadas nos diversos

mercados.

A CORRETORA CREDIT SUISSE orientara a

distribuicdo dos negdcios realizados na B3 por tipo de

mercado, por valor mobilidrio/contrato e por
lote-padrao/fracionario.

Na distribuicio dos negdcios realizados para o

atendimento das ordens recebidas, serdo obedecidos

0s seguintes critérios:

(@ Em caso de concorréncia de ordens, a prioridade
para a execugdo sera determinada pelo critério
cronoldgico.

(b) Somente as ordens que sejam passiveis de
execucdo no momento da efetivacdo de um
negdcio concorrerao em sua distribuicao.

(c) As ordens de pessoas ndo vinculadas a
CORRETORA CREDIT SUISSE terdo prioridade
em relagdo as ordens das pessoas a ela vinculadas
e a reversdao das operagOes langadas na conta
erro.

(d) As ordens enviadas através de conexdo
automatizada nZo concorrem, quando da
distribuicdo dos negécios, com os demais negocios
executados pela CORRETORA CREDIT SUISSE.

() A CORRETORA CREDIT SUISSE n3o
estabelecera diferenciagdo no cumprimento de
ordens entre os clientes que nela operam,
ressalvado o disposto nos itens (c) e (d) acima.

(f) Quando as ordens de um mesmo tipo concorrerem
entre si, a distribuicdo dos negécios realizados sera
dividida igualmente entre os clientes, exceto a
ordem monitorada, em que o cliente pode interferir,
via telefone, no momento de seu fechamento.

(g) Quando ordens de tipos diferentes concorrerem
entre si, a ordem administrada tera prioridade na
distribuicdo dos negocios, exceto quando se tratar
de ordens monitoradas, de financiamento e
casadas, pois estes negécios foram realizados
exclusivamente para atendé-las.

(h) A alteracdo de uma ordem
considerada uma nova ordem.

() Uma ordem limitada ou "stop" passara a ser tratada
como uma ordem a mercado quando for passivel

recebida sera

7. Distribution / Priority of trades

Distribution is the act whereby CORRETORA
CREDIT SUISSE allocates to its clients all or part of
the transactions carried out in the various markets.

CORRETORA CREDIT SUISSE will guide the
distribution of transactions carried out in B3 by type
of market, by security/contract, and by standard
/fractional lot.

In the distribution of trades to fulfill the orders
received, the following criteria will be observed:

(a) If two orders compete with each other, priority in
execution will be determined chronologically.

(b) Only orders able to be executed when a trade is
made will be eligible for distribution.

(c) Orders  from persons not related to
CORRETORA CREDIT SUISSE will have
priority over the orders of related persons and
the reversion of the transactions registered in
the error account.

(d) Orders sent through an automated connection do
not compete in the distribution of trades with the
other trades carried out by CORRETORA
CREDIT SUISSE.

(e) CORRETORA CREDIT SUISSE will fulfill orders
without any differentiation among its clients,
notwithstanding the provisions in parts (c) and (d)
above.

(f) When orders of the same type compete with
each other, the distribution of the trades will be
made equally among clients, except for
monitored orders, for which client can interfere
by telephone at the time of closing.

(g) When orders of different types compete with
each other, managed orders will have priority in
the distribution of trades, except in the case of
monitored orders, tie-ins, and loans, since these
transactions were carried out exclusively to fulfill
them.

(h) A change in an order received will be considered
a new order.

(i) A limited or stop order will be dealt with as a
market order when it can be executed.

Fale Conosco: 08000 558 777 | https://www.credit-suisse.com/br/pt/quem-somos/contatos.html
Ouvidoria: 0800 77 20 100 | https://www.credit-suisse.com/br/pt/legal/ouvidoria.html
R. Leopoldo Couto de Magalhaes Jr., 700, 10° and., Sao Paulo/SP, 04542-000

Regras_Atuacao_6109_(bicolunada)_(Abril.24).doc

[



AN

CREDIT SUISSE

de execucéo.

As ordens recebidas pela CORRETORA CREDIT
SUISSE em virtude de repasse de operagio efetuada por
outros participantes dos mercados autorizados a funcionar
pela B3 deverdo observar as regras de distribuicdo
estabelecidas acima. Analogamente, as ordens
repassadas pela CORRETORA CREDIT SUISSE para
outros participantes dos mercados autorizados a funcionar
pela B3 deverdo observar as regras de distribuigio
estabelecidas pelo participante de destino.

Os negécios executados pela CORRETORA CREDIT
SUISSE, em atendimento as ordens dos clientes, nos
mercados autorizados a funcionar pela B3 serdo
realizados, registrados e especificados nos horarios
estabelecidos pela B3.

8. Regras quanto a liquidacao das operacoes

A CORRETORA CREDIT SUISSE mantera, em nome
do cliente, conta-corrente ndo movimentavel por cheque,
destinada ao registro de suas operagdes e dos débitos e
créditos realizados em nome do cliente.

O cliente obriga-se a pagar a CORRETORA CREDIT
SUISSE, com recursos proprios e pelos meios que
forem colocados a sua disposigdo, os débitos
decorrentes da execucdo de ordens de operagoes
realizadas por sua conta e ordem, bem como as
despesas relacionadas a essas operagoes.

Os recursos financeiros enviados pelo cliente a
CORRETORA CREDIT SUISSE, via bancos, somente
serao considerados liberados e disponiveis apds a
confirmacdo, por parte da CORRETORA CREDIT
SUISSE, de sua efetiva disponibilidade.

Caso existam débitos pendentes em nome do cliente, a
CORRETORA CREDIT SUISSE estad autorizada a
liquidar, em bolsa ou em camaras de compensagéo e
liquidagdo, os contratos, direitos e valores mobilidrios
adquiridos por conta e ordem do cliente, bem como a
executar bens, direitos e valores mobiliarios dados em
garantia de operagbes do cliente ou que estejam em
poder da CORRETORA CREDIT SUISSE, aplicando o
produto da venda no pagamento dos débitos pendentes
do cliente perante a CORRETORA CREDIT SUISSE,
independentemente  de  notificagdo  judicial  ou
extrajudicial.

Orders received by CORRETORA CREDIT SUISSE
as a give-up transaction by other market participants
authorized by B3 to operate must observe the
distribution rules established above. By analogy,
orders given up by CORRETORA CREDIT SUISSE
to other market participants authorized by B3 to
operate must observe the distribution rules
established by the receiving participant.

The trades executed by CORRETORA CREDIT
SUISSE to fulfil client orders in markets authorized
to operate by B3 will be carried out, registered, and
specified at the times established by B3.

8. Rules for settlement of transactions
CORRETORA CREDIT SUISSE will maintain, on
behalf of the client, a current account (not operable
with checks) opened for the purpose of registering its
trades and the debits and credits made in the client’s
name.

The client undertakes to pay CORRETORA CREDIT
SUISSE, with its own funds and using the means
available to it, the debts resulting from the execution
of orders executed for its own account and order as
well as the expenses related to such transactions.

Financial assets sent by the client to CORRETORA
CREDIT SUISSE, via banks, will be considered
cleared and available after confirmation by
CORRETORA CREDIT SUISSE of their effective
availability.

If there are any pending debts in the client’'s name,
then CORRETORA CREDIT SUISSE is authorized
to settle, on a stock exchange or clearing house, the
contracts, rights, and securities acquired for the
account and order of the client and to execute
assets, rights, and securities pledged as guarantee
in transactions of the client or that are in the
possession of CORRETORA CREDIT SUISSE, and
the proceeds from the sale will be used to pay the
client’s outstanding debts to CORRETORA CREDIT
SUISSE, regardless of judicial or extrajudicial notice.
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8.1 Falha de liquidacéo das operacoes

O cliente esta ciente que a liquidacdo no mercado a vista
ocorre em D+2 (dois dias Uteis), porém existe o risco de
descasamento entre as datas de liquidagcdo de direitos e
obrigagdes, com possibilidade de n&o entrega do ativo
comprado dentro desse prazo de liquidagdo (“falha de
liquidagao”). Assim, ocorrerd falha de liquidagdo sempre
que um investidor realizar a compra de ativos, sem que
haja a entrega pela contraparte vendedora (“contraparte
vendedora faltosa”). Tais falhas podem acontecer por
varios motivos, sendo os mais comuns: a venda de ativos
bloqueados pela B3 e a inexisténcia ou baixa de
disponibilidade de empréstimo de ativos (BTC) vendidos a
descoberto.

O cliente estd ciente de que, caso figure como a
contraparte vendedora, a falta de entrega de ativos
vendidos sujeitara o cliente ao sistema compulsério de
empréstimo de ativos e, caso o ativo ndo esteja disponivel
em prazo estabelecido nos regulamentos aplicaveis, a B3
podera regularizar a operagao pendente até o horério limite
para os ativos de renda varidvel, com o processo de
recompra compulséria dos ativos.

A CORRETORA CREDIT SUISSE possui controles para
verificar vendas a descoberto por seus clientes. Nesse
sentido, caso verifique que os ativos vendidos nZo
compdem a carteira do cliente ou ndo estejam em carteira
de livre movimentacdo, a CORRETORA CREDIT
SUISSE enviara notificacoes diarias e, se necessario,
imediatas, ao cliente (ou ao seu custodiante, quando for o
caso) sobre ocorréncia de eventual falha de entrega de
ativos, com descrigdo ao cliente da operagdo a que se
refere a eventual falha de entrega, identificando o ativo, a
quantidade, o cédigo de negociacado, a data e o horario da
operagao.

Em caso de falha na entrega de ativo materializada, para
evitar os eventos de falha em cascata do cliente, a
CORRETORA CREDIT SUISSE realizara o
acompanhamento do processo de tratamento de falha de
liquidagdo até a sua conclusdo, conforme descrito no
Manual de Procedimentos Operacionais da Camara B3.

O referido processo de tratamento de falha de liquidagao
podera implicar a contratagdo compulséria de operagéo de
empreéstimo do ativo em nome do cliente para cumprir a
obrigacao de entrega do ativo ao comprador, cobranga de
multa caso o ativo ndo seja entregue na quantidade total

8.1 Failures of settlement transactions

The client is aware that settlement on the spot
market occurs in D+2 (two business days), but there
is a risk of mismatch between the settlement dates
of rights and obligations with the possibility of not
delivering the asset purchased within that settlement
period (“settlement failure”). Thus, settlement failure
occurs whenever an investor makes the purchase of
assets, without delivery by the selling counterparty
(“unsuccessful selling counterparty”). Such failures
can occur for several reasons, the most common
being the sale of assets blocked by B3 and the
absence or low availability of short-selling assets
(BTO).

The client is aware that, if it appears as the selling
counterparty, the lack of delivery of sold assets will
subject the client to the compulsory asset loan
system and, if the asset is not available in a time-
limit set out in the applicable regulations, B3 will be
able to regularize the outstanding operation until the
time limit for variable income assets, with the
process of compulsory repurchase of assets.
CORRETORA CREDIT SUISSE has controls to
check uncovered sales by its clients. In this sense, if
you find that the assets sold do not make up the
client's portfolio or are not in a free-to-move
portfolio, CORRETORA CREDIT SUISSE will send
daily and, if necessary, immediate notifications to the
client (or to his custodian, where applicable) on the
occurrence of any failure to deliver assets, with a
description to the client of the trade to which the
eventual failure to deliver relates, identifying the
asset, quantity, negotiation code, date and time of
the trade.

In the event of a failure in the delivery of materialized
assets, in order to avoid the client's cascade failure
events, CORRETORA CREDIT SUISSE will follow
up the settlement failure handling process until it is
completed, as described in the B3 Clearing House
Operating Procedures Manual.

Such liquidation failure handling may involve
compulsory hiring of the asset loan operation on
behalf of the client to fulfill the obligation to deliver
the asset to the buyer, collection of fine if the asset
is not delivered in the total amount of the transaction
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da operagao e a retengdo de valores equivalentes ao saldo
financeiro da integralidade ou da parte da operacdo néo
liquidada pelo empréstimo compulsério, recompra do ativo
e débito da diferenca do preco de recompra. A
CORRETORA CREDIT SUISSE, em caso empréstimo
compulsorio, realizara a liquidagdo dos contratos de
empréstimo e a retengdo na conta do cliente dos custos
envolvidos em tais operagdes.

A esse respeito, caso figure como a contraparte
vendedora faltosa, o cliente concorda que devera arcar
com os custos do empréstimo compulsério dos ativos ndo
entregues e as despesas da parte compradora. Falhas de
liquidagdo que nZo forem regularizadas por meio da
contratagdo compulséria de empréstimo de ativos
sujeitam o cliente ao pagamento de multa.

As operagbes realizadas no processo de recompra
compulséria dos ativos s&o liquidadas conforme os
procedimentos usuais da liquidagdo da B3. Caso figure
como a contraparte vendedora faltosa, o cliente concorda
que devera arcar com os custos e com o o valor financeiro
total das operagdes de recompra. Tais custos serdo
debitados da conta do cliente.

9. Custédia de valores mobiliarios

O cliente, para utilizar os servicos de liquidacao
e custédia da CORRETORA CREDIT SUISSE na
B3, deverd aceitar os termos do Contrato de
Prestacdo de Servicos de Custédia Qualificada.
Os  servigos-objeto do  mencionado  contrato
compreendem a guarda de ativos e valores mobiliarios;
a atualizacdo e o recebimento de dividendos,
bonificagdes, juros e rendimentos; o exercicio de
direitos em geral; e outras atividades relacionadas aos
Servicos de Custédia de Ativos e Titulos e Valores
Mobilidrios.

Os recursos oriundos de direitos relacionados aos
valores mobiliarios depositados na custddia serdo
creditados na conta do cliente na CORRETORA
CREDIT SUISSE, ¢ os ativos e valores mobiliarios
recebidos serdo depositados na conta de custodia do
cliente na B3.

O direito de subscricdo de ativos e valores mobiliarios
somente sera exercido pela CORRETORA CREDIT
SUISSE mediante autorizagéo do cliente, que efetuara
o envio do numerério correspondente. A falta de

and the retention of amounts equivalent to the
financial balance of the whole or part of the
transaction not settled by the compulsory loan, the
repurchase of the asset and the debit of the
difference in the repurchase price. CORRETORA
CREDIT SUISSE, in the event of a compulsory loan,
will execute the settlement of loan contracts and the
retention in the account of the client of the costs
involved in such transactions.
In this regard, if it appears as the unsuccessful
selling counterparty, the client agrees that it should
bear the costs of the compulsory loan of the
undelivered assets and the expenses of the
purchasing party. Settlement failures which are not
settled by compulsory hiring of asset loans subject
the client to the payment of a fine.
The trades carried out in the process of compulsory
repurchase of the assets are settled in accordance
with B3’s usual settlement procedures. If it appears
as the unsuccessful selling counterparty, the client
agrees that it should bear the costs and the total
financial value of the repurchase operations. Such
costs will be debited from the client’s account.
9. Custody of securities
Before using CORRETORA CREDIT SUISSE's
custody and settlement services in B3, the
client must accept the Agreement for the
Provision of Qualified Custody Services.
The services provided under such agreement include
safekeeping assets and securities; updating and
receiving dividends, bonuses, interest, and yields;
exercising rights in general; and other activities
related to the Securities Custody Services.

The funds arising from the rights related to the
securities held in custody will be credited to the
client's account at CORRETORA CREDIT SUISSE,
and the assets and securities received will be
deposited in the client’s custody account at B3.

Subscription rights  will only be exercised by
CORRETORA CREDIT SUISSE if authorized by the
client, which will pay the corresponding price. The
absence of timely notice and/or an insufficient
balance or failure to transfer funds will release

manifestacdo em tempo habil e/ou a inexisténcia de
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saldo suficiente ou ndo transferéncia dos recursos
desobriga(m) a CORRETORA CREDIT SUISSE do
exercicio do direito de subscricdo de ativos.

O cliente receberd, no endereco informado em sua
ficha cadastral e cadastrado na B3, os extratos
mensais emitidos pela B3 que contém a relagdo dos
ativos depositados e as demais movimentacdes
ocorridas em seu nome.

A conta de custddia, aberta pela CORRETORA
CREDIT SUISSE na B3, sera movimentada
exclusivamente pela prépria. CORRETORA CREDIT
SUISSE.

9.1 Transferéncia de custédia de valores
mobilidrios

O cliente que desejar transferir seus ativos para a
mesma titularidade em outro custodiante ou para outra
titularidade devera encaminhar para a CORRETORA
CREDIT SUISSE a solicitacdo de transferéncia de
valores mobilidrios (STVM) preenchida e assinada
digitaimente, junto com a documentacéo de suporte.
Conforme for o motivo da transferéncia de custddia, o
cliente devera apresentar a seguinte documentacgéo de
suporte: a) venda privada: contrato de compra e venda
do ativo assinado por ambas as partes com
reconhecimento de firma por autenticidade; b)
empréstimo privado entre as partes: contrato de
empréstimo do ativo assinado por ambas as partes
com reconhecimento de firma por autenticidade; c)

doacdo: documento de doagdo com firmas
reconhecidas, escritura publica judicial ou emitida em
cartério; d) heranca: escritura de inventario

extrajudicial, formal de partilha ou alvard judicial; e)
ordem judicial: documento comprobatério da ordem
judicial expedida por juiz; f) sucess@o societéria:
documentagéo social comprobatéria da sucesséo
societaria  (incorporagdo, fusdo, cisdo, venda,
transformacdo de firma individual em sociedade); g)
integralizacdo de cotas de clubes ou fundos de
investimento: estatuto/regulamento do clube ou fundo
de investimento ou ata de assembleia.

Assim que recebidas a STVM e a documentacéo de
suporte (quando for o caso) do cliente, a
CORRETORA CREDIT SUISSE realizara as validacoes
necessarias para o processamento da STVM no prazo
maximo de 2 (dois) dias Uteis. Caso ndo haja

CORRETORA CREDIT SUISSE from any obligation
to exercise the asset subscription rights.

The client will receive at the address stated in the
client identification form and registered at the B3
monthly statements, issued by the B3, listing the
assets deposited and other transactions carried out
on its behalf.

The custody account opened by CORRETORA
CREDIT SUISSE at B3 will be operated exclusively
by CORRETORA CREDIT SUISSE.

9.1 Transfer of custody of securities

Clients wishing to transfer their assets to an account
of the same holder at another custodian or another
holder must send CORRETORA CREDIT SUISSE
the filled out request for transfer of securities
(STVM), along with supporting documentation,
signed digitally.

Depending on the reason for the custody transfer,
the client must submit the following supporting
documentation: (a) private sale: asset purchase
agreement signed by both parties in the presence of
a notary public; (b) private loan between parties:
asset lending agreement signed by both parties in
the presence of a notary; (c) donation: donation
document with notarized signature, judicial public
deed or public deed issued by a notarial register; (d)
inheritance: extrajudicial inventory of estate, draft of
apportionment of estate, or court order; (e) court
order: document evidencing the court order issued
by the judge; (f) corporate succession: corporate
documentation evidencing the corporate succession
(merger, consolidation, divisive reorganization, sale,
conversion of a sole proprietorship into a
corporation); (g) payment for shares in investment
clubs or funds: bylaws/internal regulations of the
investment club or fund, or meeting minutes.

As soon as the STVM and supporting documentation
(if applicable) are received from the client,
CORRETORA CREDIT SUISSE will make the
validations required for processing within two (2)
business days. If there are no pending matters, lack
or absence of information and documentation
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pendéncias, auséncia ou insuficiéncia das informagdes
e das documentagbes necessarias para O

processamento da STVM, a transferéncia de custédia
seréa efetuada na Central Depositéaria da B3 no prazo
de até 2 (dois) dias (teis.

Em caso de auséncia ou insuficiéncia de informacdes
e de documentos necessarios para a transferéncia, de
inconsisténcias cadastrais, de débitos pendentes, de
ativos com liquidagao de operagdes em curso ou
bloqueados e de outros motivos que impactem o
processamento da STVM do cliente, a CORRETORA
CREDIT SUISSE contatara o cliente a esse respeito, a
cada 2 (dois) dias Uteis enquanto o processo de
analise da STVM estiver aberto, por meio do seu
assessor, que também estarda a disposicdo para
prestar informagdes e esclarecimentos sobre a STVM
e o processamento da transferéncia.

Caso ndo haja manifestagdo do cliente apds o prazo
de 2 (dois) dias uteis contados da comunicacéo
referida, a CORRETORA CREDIT SUISSE podera
cancelar a solicitacdo de transferéncia.

A CORRETORA CREDIT SUISSE disponibiliza a STVM
e divulga em seu site (Transferéncia de Investimentos
— Credit Suisse (credit-suisse.com)) o procedimento
detalhado para o cliente realizar a transferéncia de
posicdo e/ou custédia de seus ativos financeiros e
valores mobilidrios de/para a CORRETORA CREDIT
SUISSE.

10. Atuacdo de pessoas vinculadas da
CORRETORA CREDIT SUISSE nas operacoes

Na intermediacdo das operagdes com valores
mobiliarios, a CORRETORA CREDIT SUISSE
aplicaré os principios de transparéncia e de igualdade
de oportunidades a todos os clientes com ordens de
negociagao para os ativos por ela negociados.

Sdo  consideradas  "pessoas  vinculadas" < a
CORRETORA CREDIT SUISSE aquelas assim
definidas na regulamentacdo em vigor.

As pessoas vinculadas a CORRETORA CREDIT
SUISSE somente poderdo negociar titulos e valores
mobilidrios por conta prépria através da CORRETORA
CREDIT SUISSE ou de Corretoras autorizadas,
observado ainda o disposto nas politicas internas da
CORRETORA CREDIT SUISSE.

Quando as ordens de clientes nZo vinculados

required for STVM processing, the central depository
of B3 will make the custody transfer within two (2)
business days.

If the information and documentation required for
the transfer is insufficient or lacking, or there are
inconsistencies  in identification  information,
outstanding debits, assets with settlement of
ongoing or blocked operations, and other reasons
that impact the processing of the client's STVM,
CORRETORA CREDIT SUISSE will contact the
client, every 2 (two) business days while the STVM
review process is open through the client’s advisor,
who will also be available to provide information and
clarification on STVM and transfer processing.

If the client does not respond within the two (2)
business days mentioned above, CORRETORA
CREDIT SUISSE may cancel the transfer request.

CORRETORA CREDIT SUISSE makes the STVM
available and states on its website (Transferéncia de
Investimentos - Credit Suisse (credit-suisse.com))
the detailed procedure for clients to transfer
positions and/or the custody of their financial assets
and securities to/from CORRETORA CREDIT
SUISSE.

10. Involvement of persons related to
CORRETORA CREDIT SUISSE in transactions

In the intermediation of securities transactions,
CORRETORA CREDIT SUISSE will apply the
principles of transparency and equal opportunity to

all clients with trading orders for the assets it trades.

"Persons related to" CORRETORA CREDIT
SUISSE are those so defined in applicable
regulations.

Persons related to CORRETORA CREDIT SUISSE
may trade securities on their own account only
through CORRETORA CREDIT SUISSE or
authorized brokers, subject to the internal policies
of CORRETORA CREDIT SUISSE.

When the orders of unrelated clients compete with
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concorrerem com ordens de pessoas vinculadas a
CORRETORA CREDIT SUISSE, as ordens de
clientes ndo vinculados terdo preferéncia na
distribuicao dos negdcios.

A CORRETORA CREDIT SUISSE se empenhara em
levar ao cliente o conhecimento necessario para
oferecer transparéncia sobre os negécios executados,
de modo a evitar qualquer conflito de interesses ou
desconhecimento das praticas na condugao das
ordens e execugao dos negocios.

E vedado 2 CORRETORA CREDIT SUISSE atuar
como contraparte, direta ou indiretamente, em negdécios
com carteiras que administre, exceto quando houver
autorizagdo por escrito do respectivo titular.

A CORRETORA CREDIT SUISSE n3o opera carteira
prépria nos mercados organizados de valores mobiliérios,
ressalvadas as hipéteses de (i) operagdes relacionadas
as atividades de formador de mercado; (ii) operacdes
para fins de protegdo ('hedge") das atividades de
formador de mercado de valores mobilidrios; ou (iii)
operagbes com a finalidade de prover liquidez para
clientes (conhecida como "facilitation").

11. Conflito de interesses

A CORRETORA CREDIT SUISSE envidard seus
melhores esforcos para identificar quaisquer conflitos
de interesses que possam surgir (i) entre, de um lado,
a CORRETORA CREDIT SUISSE e/ou pessoas a ela
vinculadas e, de outro lado, seus clientes; ou (i) entre
seus clientes. A CORRETORA CREDIT SUISSE
observard os principios previstos nestas Regras e
Parametros de Atuacdo a fim de permitir que, diante
de uma situacdo de conflito de interesses, a
CORRETORA CREDIT SUISSE possa realizar a
operagao, em nome do cliente, com independéncia.
Antes de efetuar uma operacdo, a CORRETORA
CREDIT SUISSE devera informar seus clientes, pelos
meios usuais de comunicagdo com seus clientes, que
esta agindo em conflito de interesses, bem como quais
sdo as fontes desse conflito.

E considerada situacdo de conflito de interesses a
concorréncia de ordens de diversos clientes. Nesses
casos, sem prejuizo do disposto no item 7 acima, a
CORRETORA CREDIT SUISSE podera abrir uma
Unica ordem administrada concorrente (conhecida
como "admincon").

orders of persons related to CORRETORA CREDIT
SUISSE, the orders of unrelated clients will have
priority in the distribution of trades.

CORRETORA CREDIT SUISSE will strive to keep
the client informed, as necessary, to provide
transparency regarding the trades executed so as to
avoid any conflict of interest or lack of knowledge of
the practices applied in executing orders and trades.

CORRETORA CREDIT SUISSE will not act as
counterparty, directly or indirectly, in trades with
portfolios it administers, unless there is written
authorization from the respective owners.
CORRETORA CREDIT SUISSE does not engage
in proprietary trading in the organized securities
markets, except for (i) transactions related to market
maker activities, (i) transactions for hedging market
maker activities, or (iii) transactions intended to
provide liquidity to clients (known as "facilitation").

11. Conflict of interest

CORRETORA CREDIT SUISSE will use its best
efforts to identify any conflicts of interest that may
arise (i) between, on the one side, CORRETORA
CREDIT SUISSE and/or related persons, and, on
the other side, its clients, or (ii) among its clients.
CORRETORA CREDIT SUISSE will observe the
principles set forth in these Trading Rules and
Parameters to allow that, faced with a situation of a
conflict of interest, CORRETORA CREDIT SUISSE
can carry out the transaction on the client’s behalf,
with  independence. =~ CORRETORA  CREDIT
SUISSE must inform its clients that it is acting
under a conflict of interests and the source of such
conflict before carrying out a transaction, using the
usual means of communication with its clients.

A conflict of interest is a situation that arises when
different clients place orders at the same time. In
these cases, notwithstanding section 7 above,
CORRETORA CREDIT SUISSE may open only one
competing managed order (known as "admincon").
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Nao é considerada situacéo de conflito de interesses a
existéncia simultanea de ordem de compra por um
cliente e de ordem de venda do mesmo ativo por outro
cliente da CORRETORA CREDIT SUISSE.

12. Controle de risco

A CORRETORA CREDIT SUISSE possui
metodologia interna de controle de risco que define
limites operacionais para os clientes, de acordo com
seus perfis. Os limites sdo atribuidos por érea
independente dentro do Grupo Credit Suisse, e as
posicdes dos clientes e os riscos sdao monitorados
'pre-trading” (antes da execugdo da ordem) e
"intraday" (ao longo do dia).

13. Taxa de corretagem

A taxa de corretagem serd negociada com o cliente
quando da contratagdo dos servigos da CORRETORA
CREDIT SUISSE, podendo, de comum acordo entre
o cliente e a CORRETORA CREDIT SUISSE, ser
repactuada, inclusive mediante e-mail formalizando o
"de acordo" do cliente. As taxas de corretagem
padronizadas incidentes sobre as operacdes
intermediadas pela CORRETORA CREDIT SUISSE
estéo disponiveis na segdo "Politica de Custos" dos
sites do Credit Suisse. Valores diferentes das taxas de
corretagem padronizadas poderdo ser negociados
diretamente com os clientes.

14. Situacao especial para ativos admitidos para
negociacéao ou registro na B3

E considerada "situacdo especial’, conforme o termo é
definido e alterado pela B3, a ocorréncia,
cumulativamente ou ndo, dos eventos de:

() existéncia de posicbes na camara ou saldos de
ativos na central depositaria da B3 sob a
responsabilidade de participante requerente de
cancelamento de autorizagdo de acesso para atuar
como participante de negociacdo pleno, participante de
negociagao, participante de liquidagdo ou agente de
custddia, esgotados os prazos para que tais posicdes
ou saldos de ativos fossem encerrados ou transferidos
para outros participantes;

(i) determinacdo, pela B3, de cancelamento da

The existence of buy order from a client and a
simultaneous sell order for the same asset from
another client of CORRETORA CREDIT SUISSE is
not deemed to be a conflict of interest.

12. Risk control

CORRETORA CREDIT SUISSE has an internal
risk control methodology that sets operating limits
for clients, according to their profiles. The limits
are assigned by an independent department of
Credit Suisse Group, and the positions of the
clients and risks are monitored during pre-trading
and intraday trading.

13. Brokerage fee
The brokerage fee will be negotiated with the client
upon engagement of the services of CORRETORA
CREDIT SUISSE and may be renegotiated, by
mutual agreement between the client and
CORRETORA CREDIT SUISSE, including in an
email showing the client's consent. The standard
brokerage fees on the transactions intermediated by
CORRETORA CREDIT SUISSE are found in the
"Cost Policy" ("Politica de Custos") section of the
Credit Suisse websites. Amounts other than the
standard brokerage fees may be negotiated directly
with the clients.

14. Special situation for assets admitted for
trading or listing in B3

According to the provisions established by B3, as
amended, the cumulative or non-cumulative
occurrence of the following events is considered a
special situation:

(i) existence of positions at the clearinghouse or a
balance of assets at the central depository of B3
under the responsibility of the participant requesting
cancellation of access authorization to act as a full
trading participant, trading participant, settlement
participant or custody agent, after expiration of the
period for such positions or balance of assets to be
closed out or transferred to other participants;

(i) an order from B3 to cancel the access
authorization of an institution that acts as a full
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autorizagdo de acesso de instituicdo que atua como
participante de negociagdo pleno, participante de
negociagdo, participante de liquidagao ou agente de
custddia;

(i) revogagdo, pela CVM, da autorizagdo de
funcionamento de instituicio que atua como
participante de negociacao pleno, participante de
negociagdo, participante de liquidagao ou agente de
custddia;

(iv) cancelamento determinado pelo Banco Central do
Brasil de oficio de autorizacdo de funcionamento de
instituicdo que atua como participante de negociacao
pleno, participante de negociacéo, participante de
liquidagéo ou agente de custodia;

(v) submissdo do participante de negociagdo pleno, do
participante de negociacdo, do participante de
liquidagdo ou do agente de custddia aos regimes de
recuperagao judicial ou extrajudicial, intervencao,
administragdo  especial temporéaria, faléncia ou
liquidagéo extrajudicial; ou

(vi) declaragdo de inadimpléncia do participante de
negociagao pleno, do participante de negociagdo ou do
participante de liquidagdo perante a camara.

Na hipdtese de ocorrer situacdo especial, o cliente
autoriza, de pleno direito e sem a necessidade de sua
autorizacdo prévia ou especifica, na forma dos
Normativos da B3, a indicagdo do participante-destino
pela B3 e a transferéncia de posicoes de titularidade
do cliente e das respectivas garantias para o
participante-destino.

Na hipdtese de ocorrer situacdo especial, o cliente
declara-se ciente do compartilhamento de dados e/ou
de informacdes mantidos pela Camara e/ou pela
Central Depositaria de Renda Variavel B3 com o
participante-destino, na forma dos Normativos B3.

15. Empréstimo de cotas de Fundo de
Investimento Imobiliario

E vedada a utilizacdo do servico de empréstimo de
cotas de Fundo de Investimento Imobiliario pelo cliente
pessoa fisica que seja ftitular de (i) cotas que
representem 10% ou mais do total das cotas do
Fundo Imobilidrio ativo-objeto do empréstimo; ou (i)
cotas que |he deem direito ao recebimento de
rendimento superior a 10% do total de rendimentos
auferidos pelo Fundo.

trading participant, trading participant, settlement
participant or custody agent;

(iii) cancellation by the CVM of the operating license
of an institution that acts as a full trading participant,
trading participant, settlement participant or custody
agent;

(iv) ex officio cancellation by the Central Bank of
Brazil of the operating license of an institution that
acts as a full trading participant, trading participant,
settlement participant or custody agent;

v) court-supervised or court-approved
reorganization, receivership, regime of special
temporary administration (Raet), bankruptcy, or
extrajudicial liquidation of a full trading participant,
trading participant, settlement participant or custody
agent; or

(vi) a declaration of delinquency of a full trading
participant, trading participant, settlement participant
or custody agent at the clearinghouse.

If a special situation occurs, the client authorizes, by
operation of law and without the need for prior or
specific approval, as specified in B3 regulations, the
appointment of a destination participant by B3 and
the transfer of positions held by the client and the
respective  guarantees to such  destination
participant.

The client is aware that, if a special situation occurs,
data and/or information held by the clearinghouse
and/or by the Central Depository for Equities of B3
may be shared with the destination participant, as
provided in B3 regulations.

15. Loan of shares of a Real Estate Investment
Fund (FII)

The service for the loan of Fll shares is not permitted
to be used by clients who are natural persons and
who hold (i) shares representing 10% or more of the
total shares of the Fll in question or (i) shares
entitling such client to receive proceeds greater than
10% of the total earnings of the FlI.
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16. Processo de "Conheca Seu Cliente"

A CORRETORA CREDIT SUISSE adota politicas e
processos destinados a conhecer o cliente, incluindo
diligéncias na identificagdo, qualificagéo e classificagao
("processo de Conhega Seu Cliente"). O processo de
Conheca Seu Cliente da CORRETORA CREDIT
SUISSE visa o cumprimento das disposigdes da
Circular BCB n° 3.978/19, da Resolucdo CVM n°
50/21 e de outras regulamentagdes aplicaveis.

A etapa de identificacdo do cliente faz parte do
processo de abertura do relacionamento com a
CORRETORA CREDIT SUISSE e consiste no
preenchimento de formulério cadastral e na coleta de
documentos de identificacdo. As informacdes e os
documentos devem estar em conformidade com os
requisitos minimos dispostos na regulamentacao
aplicavel e na politica de prevengdo a lavagem de
dinheiro e combate ao financiamento do terrorismo
("PLDFT") da CORRETORA CREDIT SUISSE.

Na etapa de qualificacdo, a CORRETORA CREDIT
SUISSE verifica e valida as informacées e os
documentos obtidos na etapa de identificacdo, de
acordo com os critérios definidos nas politicas de
PLDFT.

A etapa de classificacdo do cliente consiste em
determinar o risco de lavagem de dinheiro e de
financiamento do terrorismo do cliente em alto, médio
e baixo e, de acordo com a abordagem baseada em
risco, estabelecer o nivel de devida diligéncia, o prazo
de revisdo cadastral e os controles necessarios em
relacdo a cada cliente.

A CORRETORA CREDIT SUISSE utiliza metodologia
interna de classificacdo de risco ponderando os
seguintes fatores: geografia (localizagdo de residéncia,
nacionalidade ou sede do cliente); area de atuacéo
econdmica do cliente; origem dos recursos do cliente;
tipo de cliente; e produtos, servigos e canais de
distribuicao oferecidos ou acessados pelo cliente.

A CORRETORA CREDIT SUISSE monitora todas as
transacdes do cliente, identifica eventuais situacdes
atipicas envolvendo tais transagdes e as trata de
acordo com regras estabelecidas na regulamentacao
em vigor e em sua politica PLDFT.

16. "Know-your-Client" Process

CORRETORA CREDIT SUISSE has policies and
processes in place to know its clients, including due
diligences in its identification, qualification, and
classification ("Know Your Client process"). The Know
Your Client process of CORRETORA CREDIT
SUISSE was set up according to the provisions of
Circular No. 3978/19 of the Central Bank of Brazil,
Resolution No. 50/21 of the Brazilian Securities
Commission (CVM), and other applicable regulations.
The client identification phase is part of the process
of client onboarding with CORRETORA CREDIT
SUISSE. In this phase, the client is requested to fill
out the application forms and submit the ID
documents The information and documents must
meet the minimum requirements set forth in applicable
regulations and in the anti-money laundering and
counterterrorism financing policies ("AML/CTF") of
CORRETORA CREDIT SUISSE.

In the qualification phase, CORRETORA CREDIT
SUISSE checks and validates the information and
documents obtained in the identification phase based
on the criteria established in the AML/CTF policies of
CORRETORA CREDIT SUISSE.

The client classification phase consists of
determining the risk of money laundering and terrorist
financing of the client at high, medium and low and,
according to risk-based approach, establish the level
of due diligence, the deadline for registration review
and the necessary controls for each client.
CORRETORA CREDIT SUISSE classifies the
client's risk taking into account the following factors:
client's geography (place of residence, nationality, or
place of business of the client); client's area of
activity; client's source of funds; type of client; and
products, services, and distribution channels offered
or accessed by the client.

CORRETORA CREDIT SUISSE monitors all
transactions of the client, identifies atypical situations
involving such transactions, and handles them
according to the rules established by applicable
regulations and its AML/CTF policy.

17. Updates of Trading Rules and Parameters
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17. Atualizacdo das Regras e Parametros de
Atuacéao

Os termos destas Regras e Parametros de Atuagao
poderdo ser alterados a qualquer momento pela
CORRETORA CREDIT SUISSE. Todas as alteracoes
serdo formal e imediatamente comunicadas aos
clientes, sendo também divulgadas no site da
CORRETORA CREDIT SUISSE, ficando o cliente
sempre vinculado as Regras e Parametros de Atuagéo
em vigor.

18. Vigéncia
Estas Regras e Parametros de Atuacdo da
CORRETORA CREDIT SUISSE descritas neste

documento entram em vigor em 15 de abril de 2024.

The terms of these Trading Rules and Parameters
may be changed at any time by CORRETORA
CREDIT SUISSE. All amendments will be formally
and immediately reported to the clients and appear
on the Web site of CORRETORA CREDIT
SUISSE, and the client will always be bound by the
Trading Rules and Parameters in effect.

18. Term

These Trading Rules and Parameters of
CORRETORA CREDIT SUISSE will take effect on
April 15, 2024.
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